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Basic concepts:

* Data: any piece of
electronically stored content

« Dataset (or resource): the
collection of one or many data
files grouped according to
certain criteria

* Metadata: data about the
data, i.e. description of a
dataset with properties (e.g.
title, publisher, description of
the content and URL)

The notion of data

n European Union Open Data Portal

EUROPA = Open Data Portal = Data Fublisher Publications Office

CORDIS — EU resaarch projects un

Applications Linked Data Developers’ comer About

CORDIS - EU research projects under Horizon 2020 (201

4-2020) &

Publisher

Fublications Office »

Descrniption

This dataset contains projects funded by the European Union under the Horizon 2020\
framework programme for research and innovation (H2020) from 2014 1o 2020 Crant
information is provided for each project, including RCN, 1D, Acronym, Status, Programme,

Topic, Title, Start Daie, End Date, Objective, Total Cost, EC Max Contribution, Call Id, Fundin
Scheme, Coordinator, Coordinator Country, Participants {semi-colon separated list),
Participant Countries (semi-colon separated list)

For each participant you can find in the organisations file: RCN, 1D, Acronym, Role,
Organisation Name, Organisation Short Name, Organisation Type, Participation Ended, EC
Contribution, Organisation Country

Reference data (H2020 programmes and topics, funding schemes
countries) can be found in this dataset:
https://data europa.eu/eucdp /en/data/dataset/ cordisref-data

types of action, and

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018

Sitemap | Legal notice

@ Data provider's area

Licence:

Legzl Notice

Bl share

Eata_logue record

Added to datz europa_su/sucdp
2015-07-29
Updated on data europa.eu,/ euodg

2017-Ce-01

Views: 17658

CORDIS datasets are produced on 2 monthly basis. Therefore inconsistencies may occur
between what is presented on the CORDIS live website and the datasets.

Respources

&) DOWNLOAD H2020 Organisations | csv

#) DOWNLOAD H2020 Organisations [XLsx
#) DOWNLOAD H2020 Projects | csv
&) DOWNLOAD H2020 Projects | xusx

&) DOWNLOAD H2020 Projects [ziP

LRl
http!//cordis.europa.eu/ projects

Status

Under Development

Downloads: 16453

~

W,

Suggesta dataset

|5 there data you would like to find on the

portal?

Mzke a suggestion=>
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Celkové vydaje na davky Total sickness benefit
nemocenského pojisténi expenditures in 2005,
v roce 2005, tedy including reimbursements

vcetné vydaju
proplacenych
organizacim nad 25
zaméstnancu, ¢inily 31
miliard 660 milionu

to organisations with
over 25 employees, were
CZK 31,660 million. In
2005, Czech citizens

korun. Nemocensky affiliated to the
pojidténi obyvatelé CR sickness 1nsurance

v roce 2005 prostonali scheme spent 107,095,134
celkem 107 095 134 dnu, days on sick leave,

coz je o 1 139 608 dnu which is 1,139,608 days

vice nez v roce 2004. more than in 2004.

\ )\ J
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Such data are already available
BUT
they are not enough...
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* Any electronically stored text in an EU language plus NO and IS

* Texts and their translations (i.e. parallel bilingual or multilingual)

Czech text

Translation in English

Uvodni ustanoveni

(1) Rada zaseda podle potreby, nejméné vsak
Ctyrikrat rocné.

(2) Zasedani Rady svolava jeji predseda /
predsedkyné (dale jen , predseda“)
prostrednictvim.

(3) Program zasedani navrhuje predsednictvo
Rady a schvaluje jeji predseda v souladu s
ukoly Rady nebo podle zavérl jejiho
predchoziho zasedani.

(4) Rada je zpUsobild jednat a pfijimat zavéry,
pokud je pritomna nadpolovi¢ni vétSina jejich
¢lenl nebo jejich stalych zastupcl.

(5) Zaveéry se pfijimaji hlasovanim.

Introductory provisions

(1) The Council shall meet as needed, however at
least four times a year.

(2) Council sessions shall be called by its Chair
via the Council Secretariat.

(3) The meeting programme is presented by the
Council Board and approved by its Chair in
accordance with the Council's tasks or the
conclusions of its previous meeting.

(4) The Council is competent to act and adopt
conclusions if a majority of its members or
their permanent representatives is present.

(5) Conclusions shall be adopted by vote.

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* List of terms and their translations, i.e. a terminology

R T

Korporatni dan Corporate tax
Korporatni obligace Corporate bond
Kos (ve vztahu k derivatiim) Basket

KoSova opce Basket option
Kotace Quote

Kotovaci tabule Quotation board
Kotovana cena Quoted price
Kotovana spolecnost Quoted company
Kotovani Quotation

Koupé pfi otevieni Buy on opening

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* In principle, any text in machine readable format

* But, some formats are more “MT-ready” than others, i.e. they require
less manual or automatic processing

* More processing introduces more errors in the final output, making it
less useful for eTranslation

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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Rocfnik 1993

SBIRKA ZAKONU
CESKE REPUBLIKY

Cdziha | B dma dmr Ji prsaisen 18 Tyms: Wi 1,74

USTAVA
CESKE REPURLIKY
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* The following formats are particularly useful (in
descending order):

— For bilingual/multilingual parallel texts
1. Translation memories (.tmx)
2. XML translation files (.xliff)

3. Plain text (.txt, .csv)

4. Spreadsheets (e.g. xlsx)
— For terminologies

1. TermBase eXchange (.tbx)

2. Plain text (.txt, .csv)

3. Spreadsheets (e.g. xlsx)
— For monolingual texts

1. Plain text (.txt, .csv)

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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File formats of parallel texts and their manipulation
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This is a paragraph in English. This is a paragraph in English. This is a
paragraph in English. This is a paragraph in English. This is a paragraph in
English. This is a paragraph in English. This is a paragraph in English. This is a
paragraph in English. This is a paragraph in English. This is a paragraph in
English. This is a paragraph in English.

Toto je vySe uvedeny odstavec v Ceském prekladu. Toto je vySe uvedeny
odstavec v Ceském prekladu. Toto je vySe uvedeny odstavec v ceském
prekladu. Toto je vySe uvedeny odstavec v ceském prekladu. Toto je vyse
uvedeny odstavec v ceském prekladu. Toto je vyse uvedeny odstavec v
ceském prekladu.

A second paragraph in English. A second paragraph in English. A second
paragraph in English. A second paragraph in English. A second paragraph in
English. A second paragraph in English. A second paragraph in English.

Toto je vySe uvedeny odstavec v ceském prekladu. Toto je vySe uvedeny
odstavec v Ceském prekladu. Toto je vyse uvedeny odstavec v Ceském
prekladu. Toto je vySe uvedeny odstavec v ceském prekladu.

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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This-is-a-paragraph-in-English.-This-is-a-
paragraph-in-English.-This-is-a-paragraph-in-

English.-This-is-a-paragraph-in-English.-This-is-

a-paragraph-in-English.-This-is-a-paragraph-
in-English.-This-is-a-paragraph-in-English.-
This-is-a-paragraph-in-English.-This-is-a-
paragraph-in-English.-This-is-a-paragraph-in-
English.-This-is-a-paragraph-in-English.-q|

A-sentence-in-English.q]

1

A-second-paragraph-in-English.-A-
second-paragraph-in-English.-A-second-

paragraph-in-English.-A-second-paragraph-in-

English.-A-second-paragraph-in-English.-A-
second-paragraph-in-English.-A-second-
paragraph-in-English.q]

Toto-je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v-
¢.-Toto-je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v-

O O
1Y
(%4 14
=yl
3
™

.Toto'je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v-
.-Toto'je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v:

m @
[¥2 L3 5 1
R = O =
= 3
M« (D«

e
=
M«

.-Toto:je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v-

O O Ne
m
< Wne

e

-]

D«

.-Toto-je-odstavec-vlevo,-prelozeny-v-

Ne«
[17]

e
Lok
=

D«
=4

Toto'je-véta-vlevo,-prelozena-v-cestinée.-q|

1

Jedna-se-o-druhy-odstavec,-prelozeny-

Cesky.-Jedna-se-o-druhy-odstavec, prelozeny-
cesky.-Jedna-se-o-druhy-odstavec,-prelozeny-
cesky.-Jedna-se-o-druhy-odstavec,-prelozeny-
cesky.-Jedna-se-o-druhy-odstavec,-prelozeny-

cesky.q

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018

17



[ ] European Language
Resource Coordination
.J ° Connecting Europe Facility

e

Preparing your data |3

English

cestina

This is a paragraph in English. This is a
paragraph in English. This is a paragraph in
English. This is a paragraph in English. This is
a paragraph in English. This is a paragraph in
English. This is a paragraph in English. This is
a paragraph in English. This is a paragraph in
English. This is a paragraph in English. This is
a paragraph in English.

Toto je odstavec vlevo, prelozeny v
estiné. Toto je odstavec vlevo, prelozeny v
. Toto je odstavec vlevo, prelozeny v
. Toto je odstavec vlevo, prelozeny v
. Toto je odstavec vlevo, prelozeny v
. Toto je odstavec vlevo, prelozeny v

N«

o)
y ioh
=

O D1 N
0]
e e e
h
b |
D¢ (D¢ (D< (D«

g
Ly
S

O Nie
M @
e e
ch oh
i i |
M«

A second paragraph in English. A second
paragraph in English. A second paragraph in
English. A second paragraph in English. A
second paragraph in English. A second
paragraph in English. A second paragraph in
English.

Jedna se o druhy odstavec, prelozeny
Cesky. Jedna se o druhy odstavec, prelozeny
cesky. Jedna se o druhy odstavec, prelozeny
Cesky. Jedna se o druhy odstavec, prelozeny
Cesky. Jedna se o druhy odstavec, prelozeny
cesky.

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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=[\filenamel]) EMet
=] filename02_C5.bet
=| filename02_EN. bt
E| filenamed |C5.tat
£ filename02 R ot
=] filenameld_CS.tet
=] filenameld_EN bt
E| filenamed5) 5t
i
=] filename06_CS.bet
=| filename06_EN bt
=] filenamel7_C5.tet
=| filename0T_EN.txt
=] filename08_CS.tet
=] filename08_EN bt
=] filename09_CS.bet
=| filename09_EN.txt
=] filename10_CS.tet
=| filename10_EN bt

Preparing your data |4

Use identical filenames for each
document pair (source — translation)

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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=] filename0{ C5.tut
E] filenamed]_EN.bet Include language

=] filenameld_CS bt identifiers in the filename
=] filenameX_EN.ft

=| filename03_CS.tet

=| filename03_EN bt

=] filenameld_CS.tet

=] filenameld_EN bt

=] filenameD5_CS.tet

=| filename05_EN it

=] filename06_CS.bet

=| filename06_EN bt

=] filenamel7_C5.tet

=| filename0T_EN.txt

=] filename08_CS.tet

=] filename08_EN bt

=] filename09_CS.bet

=| filename09_EN.txt

=] filename10_CS.tet

=| filename10_EN bt

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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Preparing your data |5

Cvopo

E| Tekct.txt

El MeTappaon cvoapopac.txt
E Kelpevo. et

=] traduction francaise.tut

=l texte.txt

= textixt

= reportixt

i:l report in Bulgarian.txt

ATV CHEGEPYUUIL  MIUPWI| 1IPUPUAI]  DUIDE
English Bulgar‘ian French Greek

text.txt TekcT. txt texte.txt Ketpevo. txt

report, txt report in Bulgarian.txt traduction francaise.txt Metddpaon avadopdc.txt

=| README.txt

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* A dataset is a collection of data grouped according to certain
criteria

* For the purpose of enhancing and adapting CEF eTranslation,
two criteria are critical:

— Language(s): each collection is defined by the language or
language pairs of its data, e.g.
» Collection of texts in English — Czech
* Documents in English — Czech - French

— Domain: each collection ideally belongs to a single domain,
e.g.

* Collection of texts in English — Czech in the culture domain
* Social security documents in English — Czech - French

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* Administrative/regulatory domain and

» Topics relevant to the CEF DSls

Online Dispute Resolution

Electronic Exchange of Social Security Information

eProcurement

European e-Justice Portal
eHealth

Business Registers Interconnection System

Safer Internet
Cybersecurity
Public Open Data

Europeana

Consumers’ rights, complaints

Social security, insurance

Public procurement, contractual
agreements

Justice, Law

Health, Medicine

Business, market

Culture

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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How to contribute your data to CEF eTranslation
A step-by-step guide

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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To ELRC-SHARE

The ELRC-SHARE Repository

* Access to, sharing and contribution of language resources
* Access to tools and services catalogue (upcoming)

https://elrc-share.eu

52 language resources at your disposal (and counting)

‘ Type in your keywords, please...

Welcome to the ELRC-SHARE repository!

The ELRC-SHARE repository is used for documenting, storing, browsing and accessing Language Resources that are collected through the
European Language R C inafion and i wseful for feeding the CEF Automated Translation {CEF AT) platform.

If you want to contribute resources, all you have to do is register (new user) or login (refuring user) and go on to describe and uplead your
data with a simple form.

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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« Login

: » Register :
Regist - UL HCR o Describe
el Activate Data 9
account

« Upload

76
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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ﬁ-l- Hegister

Oi"y"

ELRC-SHARE Reposit

|

‘ Type in your keywords, please... J Q

Welcome to the ELRC-SHARE repository!

Z7
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* Fill in the required

How to Register (2/2)

info

 Read the Terms of
Service and click
Accept, if you agree

* Click the Create
Account button

* Activate your account

according to the

“Adl Telds ane ragueed

Desired socoum name  Mriiinnttinme

Pt rame PSS

Emar el son

guidelines emailed to
you

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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@ Contribute Resources

@
European Language
Resource Coordination

@ Home i= Browse Resources ™ Contribute Resource 74 Manage Resources (7] Help € About & Your Profile, miltos [ Logout

Data Contribdtiof

([

el

bos " ol B
R NN (e S ) ' -

i -1

New Resource

Resource Title®
The name by which the resource is already known or by which you would
like it to be known; e.g. "The GSRT bilingual corpus of Greek-English
bulletins”

Z9
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* Fill in the details of the dataset

Resource Title" BiinGisal resounte name
Besource short description” A ST FeSounT e Jescrphicn

A Ul

Language|s) Carash :'J o
Cutchi, Flemes!
Eslonian
Finrish
Gesman
Husaran _

30
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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*Three modes for contributing your data

Contribution Mode™*

'®! Upload ZIP archive
) Provide URL of resources
' eDelivery (Generate XML file to attach to your eDelivery contribution)

Please select the way you wish to contribute your data. Uploading a ZIP archive is recommended.

Upload Resource®

Choose File INo file chosen

Please upload a .zip file up to 100MB.
In case the .zip file file you wish to upload is larger than 100MB, please contact elrc-share@ilsp.gr

3T
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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* Free file compression tools (indicative):
— 7zip
— Pealip
— Hamster Free Zip Archiver
— Universal Extractor
— ZipltFree

* Windows embedded compression functionality

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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A short description, including any information considered useful about the resource, e.g. whether

ILs d UdldaCl [CONECHON OF UGOUUITIETIS ) OF d IEXICOH, QIUSSdly, LEiTHNORIgICd] TES0UTLE, €I, 1S SIZE,

1. Click on Choose Y — %

file o v « Eyypogo > My ELRC corpus v O | AvalAtnon: My ELRC corpus R
Opydvwon ~ Néoc pdxshog =~ M @
2. Locate your .
@ ELRC-SHARE grc ~ Ovopa Huspopnvio tpom..  Tumocg
resource In your ¢ Photos . Ny .
2 i Asv BpeBnrov omoTeAsouoTa yiot TNV avadlnTnon cac.

hard disk
3. Click on Submit

&
& readability fragk
e tocopy

v £ >

FE P AT

DOvopo opxeiow: ‘ ~ :WinZip File v

\ Avowype | v| | Akupo _ /

N 7

— —

ile | N§ file chose
Upload Resource[ 1 Chppse hike ] o .

Please upload g).zip file up to 100MB.
In case the .zip file file you wish to upload is larger than 100MB, please contact elrc-share@ilsp.ar

ez

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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*Alternatively indicate a url (directory listing)

Bulgarian
Czech
Croatian
Danish

Dutch; Flemish
English
Estonian
Finnish

French
German
Hungarian X

Language(s)*

The language(s) of the resource; for resources with multiple languages,

hold down CTRL key to select multiple values

Upload ZIP archive
® Provide URL of resources

Contribution Mode™

Please select the way you wish to contribute your data. Uploading a ZIP

archive is recommended

G ;
Resource URL lm' WW,

Please provide a URL containing the files you wish to contribute

37
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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NWVEry
Qﬂ

-

Contribute Your Data Through eDelivery

If you wish to share your data through eDelivery , you can use the ELRC-
SHARE CEF eDelivery Access Point. For more information click here.

In such a case, please fill in the form on the left and choose eDelivery in
the Contribution mode.

35
Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018



[ ] European Language

6./, Resource Coordination Guidelines for contributors

° ® Connecting Europe Facility
[ J

European Language
Resource Coordination

Connecting Europe Facili

N
| N

@ Home {=Browse Resources [ Contribute Resources ¢ Manage Resources t) About & Your Profile, miltos (% Logout

Help

Documentation on the ELRC-SHARE editor

The following guidelines provide detailed information on how to use the editing facility for documenting and uploading LRs:

[ « Walkthrough for contributors ]
= Walkthrough for editors

ELRC-SHARE schema

* ELRC-SHARE schema XSD (based on the META-SHARE Schema)
+ Documentation about the schema

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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What happens next?

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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/ Upload to
~— ELRC-SHARE

3

*

A
ELRC
>@ PIOTEsses é Processed data
your data

Data contributor

* X 5
-

*

* *
* L
LES ¢

CEF Digital
Connecting Europe

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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If your data is Does your data If your data is Need to re-format
trapped in archives contain private info? messy (i.e., lots of DOCX to XML, or
and databases, we We can help to noise), we will PDF to WORD? Let
can help extract it anonymise clean it up us do it for you!

i Q

Data extraction

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018 39
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</> =0

00

If your data isn't Does your data Translations Metadata are

converted to the contain unneeded  aren’t aligned? crucial! We can

proper formats, we tags? We can assist We'll do it for organise and

can help convert it in removing them!  you with our validate metadata
tools! for your team
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<tu tuid="818">
<tuv xml:lang
<seg>Celkové vydaje na davky nemocenského
Pojisténi v roce 2005, tedy vcetné vydaju proplacenvych
FileO2_ﬁﬂ1-tXt organizacim nad 25 zaméstnancu, ¢inily 31 miliard 660
Fi1le03 cs.doc miliont korun.</seg> </tuv>
File03 en.doc <tuv xml:lang
<seg>Total sickness benefit expenditures 1in
2005, including reimbursements to organisations with
over 25 employees, were CzK 31,660
million.</seg></tuv></tu>
<tu tuid="819">
<tuv xml:lang
<seg>Nemocensky pojidténi obyvatelé CR v roce
2005 prostonali celkem 107 095 134 dnt, coz je o 1 139
608 dnu vice nez v roce 2004.</seg></tuv>
<tuv xml:lanc
<seg>In 2005, Czech citizens affiliated to the
sickness insurance scheme spent 107,095,134 days on sick
leave, which is 1,139,608 days more than in
2004 .</seg></tuv></tu>

File0Ol cs.txt
File0Ol en.doc
File02 cs.pdf
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40 \Waord docs containing documenis about EESSI| fransiated into Czech. (Processed)

D5l Relevance: ElecirenicExchangeCfSocialSecuritylnformation

& Download | (& Edit Resource

text =
Distribution Bilingual text corpus
Availability: Available Languages
Licences English (en)
Terms for PSl-compliant resources Czech cs)
Open Under-PSi }
Linguatlity

Distribution Details
Linguality type: Bilingual
Text Format
Marie Cernikova = TX

Contact Person

Size
17,356 Translation Units
Character encoding
UTF-8

Electronic Exchange of Social Security Information documents in Czech-English (Processed)

Resource Creation
Funding Project

European Language Resource Coordination LOT3 (ELRC Data - Tools and
Respurces for CEF Automated Transiation - LOT2 (SMART 20151091 - 30-CE-
0815766/00-92))

URL: hitp:/iwww.Ir-coordi...
Funding Type: Senvice Confract
Funder: Eurcpean Commission
Funding Country: Eurcpean Unicn (EU)
Project duration: 13/12/2016 - 120272020
Metadata
Created: 20/07/2017
Metadata Language: English (en)
Version
Version: 2.0
Relations

Related Resource: Electronic Exchange of Social Security Information documents
in Czech-English
Relation Type: Is Aligned Version Of

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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o g fesouce Coordatin On-site assistance

All these services can also be offered on-site to
all data contributors free of charge
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o g fesouce Coordatin On-site assistance

N
W

Our team of experts will travel
directly to assist you
at your own offices

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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o g fesouce Coordatin On-site assistance

We will fix your data issues and return the
processed data directly to you. We can also help
to improve your data management processes.
Just ask!

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018 45
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/ Upload to
~— ELRC-SHARE

ELRC A
> @ Processes [==——p- Processed data

your data
A

Data contributor

7 Request on-site
. assistance
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How to request
services and help

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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www.lIr-coordination.eu/request-onsite-assistance

Submit a request for on-site assistance by filling out the form below. See a list of services here.

First name *

Last name *

Institution *

Country *

Email *

Types of assistance required *
Legal assistance
Data processing
Anonymisation
Other

Description of assistance required

| Submit |

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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Home Discover Resources Services Events Anchor Points News Helpdesk

clpde stsEsigisinguage

Please feel free to contact us through one of the following channels:

Telephone* +33 970 440 522
Secretariat Support +49 681 857 7552 85
Skype ELRC Helpdesk

E-mail help@lr-cooridantion.eu

www.lr-coordination.eu/helpdesk

European Language
Resource Coordination

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018
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o/ Resource Coordination lcons used in this presentation

* By Michael Mellon, GB, , CC-BY 3.0 US

* By Joana Pereira, BR, CC-BY 3.0 US

* By Becca O'Shea, NZ, CC-BY 3.0 US

* By Creative Stall, Basic licence www.iconfinder.com

* By Creative Stall, PK, CC-BY 3.0 US
e By Arthur Shlain, IL, CC-BY 3.0 US

* By Shmidt Sergey, US, CC-BY 3.0 US
* By Gregor Cresnar, CC-BY 3.0 US

* By anbileru adaleru, CC-BY 3.0 US

* By Vectors Market, CC-BY 3.0 US
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Case stu

es (2015-2016

Second ELRC Workshop, Prague, 28.11.2018

52



uro uage .
° Resource Coordination S a I n
o /e . "

Data provider didn't store translations
as related documents, therefore source/target
translation weren't paired

m ELRC helped crawl a local system to
find, related, and pair source/target translations
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In some Spanish governmental
departments, archives were only available in PDF

MELRC helped provide good converters
to get usable documents
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Data owner needed help with
anonymization, as databases contained personal
info. Another need: cleaning up ‘junk’ data (URLs,
numbers, fragments)

MELRC helped provide anonymization
services and data cleaning
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Data donor found that legal acts in EN,
ET, RU couldn’t be aligned on a document level

(no common machine-readable cross-language
ID)

MELRC helped provide alignment
services for documents
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